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1. If elected, how would you proactively and consistently engage with Caribbean-American 
constituents, groups, local leaders, and organizations in your constituency?  
 
Prioritizing outreach in parts of Prince Georges County that is populated by mostly 
Spanish speakers.  
 
Priorizando la divulgación en partes del condado de Prince George que están pobladas 
mayormente por hablantes de español. 
 
2. How would your office address barriers Caribbean immigrants face when accessing public 
services such as healthcare, safe, affordable housing, education or social programs that 
disproportionately affect them? 
 
Support initiatives like DACA that protect our local immigrant population. 
 
Apoyar iniciativas como DACA que protegen a nuestra población inmigrante local 
 
 3. How do you ensure culturally responsive services for Caribbean-American residents across 
agencies (e.g., health, education, law enforcement, etc.)?  
 
With my time as a state employee, I have experience working alongside Caribbean- 
American residents  and I have an understanding to their needs within agencies. 
 
Durante mi tiempo como empleado estatal, tengo experiencia trabajando junto a 
residentes caribeño-estadounidenses y tengo una comprensión de sus necesidades 
dentro de las agencias 
 
4. What initiatives will you lead and/or support that benefit Caribbean American small business 
owners and workers, particularly in industries where they are heavily represented?  
 
  I support local small business and prioritize trade workers in our community. As a local 
president of the E-board, I have been a part of negotiations for higher wages that directly 
impact public service employees, majority being Caribbean American 
 
Apoyo a las pequeñas empresas locales y doy prioridad a los trabajadores de oficios en 
nuestra comunidad. Como presidente local de la junta ejecutiva, he formado parte de 
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negociaciones para salarios más altos que impactan directamente a los empleados del 
servicio público, la mayoría de los cuales son caribeño-estadounidense 
 
5. What support would you provide for Caribbean-American students and parents, including 
language assistance and help navigating the school system? 
  
 I support Spanish being a part of the curriculum in our public schools, as it is our 
second native language.  
 
Apoyo que el español forme parte del currículo en nuestras escuelas públicas, ya que es 
nuestro segundo idioma nativo 
 
 6. How would you advance partnerships with Caribbean-American community organizations to 
promote mental health, chronic disease prevention, or other wellness initiatives? 
 
I often participate in local health fairs, these fairs teach our community what health 
benefits they are entitled to. 
 
A menudo participo en ferias de salud locales; estas ferias enseñan a nuestra comunidad 
a qué beneficios de salud tienen derecho. 
 
 7. How will you build trust and conduct robust oversight on local, law enforcement to protect the 
rights, security, and safety of Caribbean American residents? 
 
I do not support our local enforcement working in tandem with ICE. I supports the rights 
of our local residents no matter their status and I will work hard to protect our 
community. 
 
No apoyo que nuestras autoridades locales trabajen en conjunto con ICE. Apoyo los 
derechos de nuestros residentes locales sin importar su estatus y trabajaré arduamente 
para proteger nuestra comunidad 
 
 8. What programs, funding opportunities, or policy efforts will you champion that are aimed at 
improving outcomes for Caribbean-American communities? 
 
I am running on protecting our most vulnerable citizens in our community no matter their 
origin. Whether that is protecting our seniors and their benefits or our children. Making 
sure their are programs in schools that give them opportunities for their future.  
 
Estoy postulando para proteger a los ciudadanos más vulnerables de nuestra 
comunidad, sin importar su origen. Ya sea protegiendo a nuestros adultos mayores y sus 
beneficios o a nuestros niños, asegurándome de que existan programas en las escuelas 
que les brinden oportunidades para su futuro 


